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REPÚBLICA DEL ECUADOR 

  

MD) SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS e, 

po em, ñ ¡8 ON z    

  

   

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

    

  

  

Emmerich, Hilde O soltera Alemana Sindel fingen 

, Emmerich, Wolfgang f casado Alemana ' Sindelfingen 

Emuerich, Andrees y casado Alemana Sindelfingen 
  

Emmerich, Roland / solero Alemana Los Angeles 

  

Enmerich-Dewar, Ute ( casada Alemana Los Angeles 
  

Fimerich, Ingrid E soltera [Alemana Frankfurt 
  

, [Emerich, Christine / soltera Alemana Berlin 
  

  

  

  

¿ ¡EmerictrRoehr, Claudia? [casada  |Alemma  |Leomberg 

9 Fimerich, Andrea soltera Alemana Los Angeles 

Lesaffre, Philippe j soltero Francés Paris 
10 ? 

 [Lesaffre, Christoph / soltero Francés París 
  

  

              
  

  

F A DEL REPRESENTANTAÁEGAL, SECRE ARIO 
MINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 20 /4 _ 04 
AÑO MES 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

  
Úr. Eduardo mato IMancnenó 

QUITO



  

  

A PRESENTACION AL CONSULADO DE ECUADOR 
  

  

NOMINA DE SOCIOS DE LA COMPAÑÍA 

NO. * Nombres y Apellidos ' Estado civil ¡ Nacionalidad — Domicilio. 
completos O! 

soltera 
a : ¿ 

1 Emmerich, Hilde Alemana Sindeffingen . 

- Emmerich, Wolígang casado | Aleman  Sindelfingen 
! 

A 

(50
) 

A 

3 Emmerich. Andreas casado | Aleman Sindelfingen | 
Y 

A A a 
4 Emmerich, Roland soltero: Aleman | Los Angeles. 

  

| / 

Casada Alemana LosAngeles ' 
! 

5 Emmerich-Dewar, Ute 

CT soltera Alemana |  Frankfun 
1 

6 Emmerich, Ingrid 

7 Emmerich, Christine soltera Alemana Berlin 

8 Emmerich-Roehr. Claudia casada Alemana Leonberg- 

9 Emmerich, Andrea soltera Alemana | Los Angeles 
| 

A E 
1 | 10” Lesafite, Philippe =Soliero | Frances 

Frances | Paris 
4 

11 | Lesaffre, Christoph 

|   
Atentamente 

  

IS 

Mr Andreas Emmerich Dr. Eduardo Haro Mancheno 
SOLO KLEINMOTOREN GMBH QUITO



  

  

ÍA Urkundenrolle 4 UR 144 /2014 4 UZ 176/2014 Notariat Sindelfingen 4* Tel. 07031:9530401*F ax 07031/9530777 

Authentication of Signature 

“+ +2, certify that the signature under the document overleaf was in my presence ac- 
+”: =3ged to be his signature by 

“7 adreas Emmerich, Managing Director 
 -"7a1er StraBe 41, D-71069 Sindelfingen 

2 merich is personally known to me. 

2 012 gen. 02.04.2014 
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Apostille 

(Convention de i2 3,5 210101 + 

1 Land Bundesrepublhik Deus" 277 

2  Diese offenthiche Urkunde 

-)
 

mu 4d
 

ist unterschneben von Notar, 27730 AA 

3. inihrer/seiner Exgenschaft ais hats to 305 
- e an ii 

beirn Notariat.... Srircde Y 7 ? 

4 sie ist versehen mit dem Siegs Sisi 

des Notariats SUMATE 

Bestatigt 

in Stuttgart B ET 

durch die Prásidentin des Langge"<"!s, 

unter Nr. 910a-...  . AREA 

Siegel/Stempel 10 Urtersicos 

Y 
cer o

s
 sy 

mM 
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Dr. Eduardo Haro Mancheno 
QUITO 

  

  

 



  

RAZON: Dr. Eduardo Raro Mancheno, Notario 

e al Quinto, del Cantón Quito, CERTIFICO y 
doy FE, que la COPIA FOTOSTATICA DEL 
DOCUMENTO 
FIEL COPIA de su ORIGINAL que se puso a mi vi 

27 AGO 2014 

que antecede en 7 Br foja(s) ES 

    

QUITO 
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Dr. Eduardo Haro Mancheno 
QUITO 
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Region Stuttgart 
Bez rxskarrmer Boblingen 

  

Bescheinigung 
Certificate 
Attestation 
Certificado 

  

zur Vorlage in Ecuador 
to be presented in 
á présenter á 

para presentarlo en 

Die Industrie- und Handelskammer Region Stuttgart bescheinigt, dass die Firma 
The Chamber of industry and Commerce Region Stuttgart certifies that the company 
La Chambre de Commerce et d' Industrie de la région de Stuttgart certifie que lentreprise 
La cámara de Industria y Comercio de la región Stuttgart certifica que la empresa 

SOLO Kleinmotoren GmbH 

Stuttgarter Str. 41 
71069 Sindelfingen 

Bundesrepublik Deutschland 

kraft Gesetzes kammerzugehórig ist. 
according to German law is member of our Chamber. 
est membre de la Chambre de Commerce selon la loi allemande. 
según la ley alemana es miembro de la cámara. 

Die Firma wurde laut unseren Unterlagen eingetragen im Handelsregister Stutt- 
gart unter der Nr. B 240243 
According to our documentation, the company was registered in the Commercial Register at District 
Court Stuttgart under the No. 
Selon nos documents. 'entrprise a eté inscrite au Registre du Commerce de Stuttgart sous le N* 
Según nuestros documentos, la empresa fue registrada en el registro de comercio del Juzgado 
Muncipal Stuttgart bajo el número 

mit dem Unternehmensgegenstand wie folgt: 
with the following business activity 
avec le domaine d' activité 
con la actividad empresarial siguiente 

Die Herstellung und der Vertrieb von Kleinverbrennungsmotoren sowie von Maschinen und Gerá- 

ten aller Art, die von Kleinmotoren angetrieben werden / 

La producción y distribución de motores de combustión asi como de maquimas y aparatos d todo 

categoria propulsados mediante de motores de combustión. d 

(7
 

Boblingen, 4. Juni 2014 

Im Auftrag 

AL 

Nicole Wurster 

Dr. Eduardo Haro Mancheno 
QUITO 

  

Industrie- und Handelskammer Region Stuttgart | Bezirkskammer Bóblingen | Steinbeisstr. 11 | 71034 Bóblingen 

Telefon +49(0)7031.5201-0 | Telefax +49(0)7031.6201-8260 | info bbOstuttgart.ihk.de | www. A 
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Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. Land: Bundesrepublik Deutschland 
Diese Offentliche Urkunde 

. ist unterschrieben von Frau Wurster 

. in ihrer Eigenschaft als Bedienstete bei der Industrie- und 
Handelskammer Region Stuttgart Bezirkskammer Bóblingen. 

. Sie ist versehen mit dem Siegel Stempel der Industrie- und 

Handelskammer Region Stuttgart Bezirkskammer Bóblingen. 

Bestátigt 

. in Stuttgart 6. am 16.06.2014 

. durch das Regierungsprásidium Stuttgart 

. unter Nr. 15-1024-3. lfd. Nr.2185 2014 

. Siegel Stempel 10. Unterschrift 

caldo 
Angestellte Bellis   
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REPUBLICA DEL ECUADOR : Relaciones Exteriores 
CONSULADO DEl ECUADOR EN MUNICH y Movilidad Humana 

CONSULADO HONORARIO DEL ECUADOR EN MÚNICH 

” 

LEGALIZACION DE FIRMA N* 35/2014 

Quien suscribe WOLFGANG TUMULKA, CÓNSUL HONORARIO DEL ECUADOR EN LA CIUDAD DE 

MÚNICH, ALEMANIA, certifica que la firma de la señora NICOLE WURSTER, REPRESENTANTE 

DE LA CAMARA DE INDUSTRIAS Y COMERCIO DE BOBLINGEN EN LA REGIÓN DE STUTTGART, 

que aparece en este documento original, es la mima que consta en los registros de este 

Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fe 

pública en el Ecuador. 

Múnich, 21 de julio de 2014 

fe. 
7 
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es Y , t .os 

WOLFGANG TUMULKA 
CÓNSUL HONORARIO DEL ECUADOR 

CONSULADO DEL ECUADOR EN MÚNICH, ALEMANIA 

Arancel Consular: HI 15.8 
Valor: US $ 50,00 
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Dr. Eduardo Haro Mancheno 

QUITO 

Schackstr. 3 - 80539 Múnchen - Tel.: 01520-7662910 - Fax: - Email: bavierafconsulado-ecuador.com
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RAZON: Dr. Eduardo Haro Mancheno, Notario > 

Quinfuagésimo Quinto, del Cantón Quito. CERTIFICO y 7 

doy FE, quef la COPIA FOT an DEL. 

DOCUMENTO que antecede en Lalo ojals) ES ora o e «e 

FIEL COPIA ps su ORIGINAL que se mE le vista. el 

ao pi 419 TAGO MÍ 
ultoa _.. TN .. A 

¿ 7 7 pit 
Y / Ly Pa A 

palejad ap. atan A mr 

do RIÓ QUINCUAGESIMO QUINTO Dr Eduardo Haro Mancheno 

QUITO QUITO


